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Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca (director departament)

conferentiar, Departamentul de Studii Asiatice/ Programul de Limba japoneza, Facultatea de Litere,
Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca (director Departament)

lector, Departamentul de Studii Asiatice/ Programul de Limba japoneza, Facultatea de Litere,
Universitatea “Babes-Bolyai”, Cluj-Napoca (director Departament)

lector, Catedra de lingvistica generala si semiotica, Programul de Limba japoneza, Facultatea de
Litere, Universitatea “Babes-Bolyai”

asistent, Catedra de Limba romana, Facultatea de Litere, Universitatea “Babes-Bolyai”

preparator, Catedra de Limba romana, Facultatea de Litere, Universitatea “Babes-Bolyai”

Atestat de ABILITARE Tn Filologie, Scoala Doctorala de Studii Lingvistice si Literare, Universitatea
Babes-Bolyai

DOCTOR in filologie, Universitatea “Babes-Bolyai”, Cluj-Napoca

SCOALA DE INALTE STUDII POSTUNIVERSITARE, profil interdisciplinar filologie-istorie,
Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca

FACULTATEA DE LITERE, Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca / Licenta (Diploma de merit)
LICEUL DE MATEMATICA-FIZICA “GHEORGHE-SINCAI", Baia-Mare / Bacalaureat

Université Libre de Bruxelles, Belgia

Faculty of Intercultural Studies, Kobe University, Japonia

The Japan Foundation Japanese Language Institute Kansai, Osaka, Japonia

The Japan Foundation, Showa Women'’s University (visiting researcher ), Tokyo, Japonia
The Japan Foundation, Japanese Language Institute Urawa, Tokyo, Japonia

The Hakuho Foundation, Waseda University, Tokyo, Japonia
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Limba(i) maternd(e)  Limba romana

ALTE LIMBI STRAINE Limba japoneza, limba franceza, limba engleza
CUNOSCUTE

Competente  director departament

organizationale/manageriale

Alte competente  Caligrafie japoneza

INFORMATII SUPLIMENTARE H

Publicatii:

Poveaste la 40 de mucenici, Balgrad, 1689, Studiu filologic, studiu lingvistic, editie de text si indice de cuvinte, Bistrita: Editura
Mesagerul, 2000.

Vietile sfintilor. Marginalii la un text hagiografic: Dosoftei, “Viata si pefreacerea svintilor”, lasi, 1682-1686, Prefata de Prof. Univ. Dr.
Mircea Borcila, Bistrita: Editura Mesagerul, 2000.

Dosoftei, Viata si petrecerea svintilor, lasi, 1682-1686, Text ingrijit, nota asupra editiei si glosar, Cluj Napoca: Editura Echinox, 2002.
Haiku si caligrame, Cluj-Napoca: Editura Echinox, 2000 (in colaborare cu Florina llis care semneaza poemele haiku).

Speriat din vis de vantul hoinar... Studii de semiotica a culturii si poetica japoneza, Cluj-Napoca: Editura Casa Cartii de Stiinta,
2004.

Imagini-cuvinte in miscare. Caligrafia japoneza, Cuvant inainte de Florina llis, Cluj-Napoca: Editura Echinox, 2004.

Caligrafia japoneza. Metamorfozele liniei, Cuvant inainte de dr. Livia Dragoi, Prefata de dr. Nina Stanculescu, Cluj-Napoca: Editura
Diotima, 2006. (116p)

Lectia de caligrafie japoneza, Cluj-Napoca: Editura Argonaut, 2008.

Haruki Murakami. Jocul metaforic al lumilor alternative, Cluj-Napoca: Editura Argonaut, 2007.

Seria Autodidact. Limba romana A1-B1/ Caietul studentului, (coord. Liana Pop), Cluj-Napoca: Editura Echinox, 2008.

(colaborator) Liana Pop, Seria autodidact. Romana A1-B1, Cluj-Napoca: Echinox, 2008.

(coautor) Seria Autodidact. Limba roméana B2-C1, Cluj-Napoca: Editura Echinox, 2008.

Viata, opera si activitatea lui Adrian Marino, [colaborator], Cluj-Napoca: Editura Argonaut, 2010.

Adrian Marino, Dintr-un dictionar de idei literare, Editie si text ingrijit de Florina llis si Rodica Frentiu, Cluj-Napoca: Argonaut, 2010.
Clar-obscur, vag si ambiguitate. Avataruri ale literaturii japoneze moderne si contemporane, Cluj-Napoca: Editura Casa Cartii de
Stiinta, 2010.

Une lecon de calligraphie japonaise. A Lesson in Japanese Calligraphy, Cluj-Napoca: Editura Argonaut, 2010.

Japanese calligraphy: the path between eye and spirit, Sarrebruck: Editions Universitaires Européennes, 2011.

Calligrafia japoneza: meditatii din varful pensulei, Cluj-Napoca: Editura Argonaut, 2012.

Limbajul poetic — act creator si actualitate culturald. Modelul cultural japonez, Cluj-Napoca : Presa Universitara Clujeana, 2015.
(238p)  http:/Avww.editura.ubbcluj.ro/bd/ebooks/pdf/1869. pdf

Limbajul poetic — act creator i actualitate culturald. Modelul cultural japonez, editia a ll-a, revazuta si adaugita, Cluj-Napoca :
Presa Universitara Clujeana, 2017. (250p)

Traduceri:

Mori Ogai, Gasca sélbatica, traducere din limba japoneza si note, Bucuresti: Editura Humanitas, 2008.
Mori Ogai, Dansatoarea, traducere din limba japoneza si note, Bucuresti: Editura Humanitas, 2009.
Nagai Kaft, O poveste neobignuita la rasarit de fluviu, Cluj-Napoca: Casa Cartii de Stiinta, 2011.

Mori Ogai, Ténérul, Cluj-Napoca: Editura Eikon/ Scoala Ardeleand, 2015. (220p)

Studii si articole publicate in volume colective din fara si din strainatate:

O interpretare semiotica a cuvintelor scurte, in ,Caietele Eminescu”, lasi, 1988, pp. 432-440.
Despre enuntarea metaforica in postuma eminesciana “Gemenii”, in ,Caietele Eminescu”, lasi, 1989, pp. 256-262.
Despre arta scrisului in cultura japoneza sau calea intre ochi si spirit: caligrafia, in ,Fundatia Nipponica. Un deceniu de activitate”,
Bucuresti, 2000, pp. 36-39.
Istoria si viata cuvintelor. Revenirea la perspectiva istorica in studierea faptului lingvistic, in ,Limbaje si comunicare. In honorem
Eugen Coseriu”, vol. VI, partea |, Editura Universitatii Suceava, 2003, pp. 337-346.

Bunkakigdron kara mita nihongo no aimaisei to nihonbunka ni tsuite (Despre ambiguitate in limba si cultura japoneza, din
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perspectiva semioticii culturii), Tn ,Happyoronbunshi”, Kokusai koryd kikin Kansai kokusai sentd, Osaka, 2003, pp. 9-19.

Passport to the World, in ,Rytigakusei hosutofamiri koryt senta”, editie speciald, decembrie 2006, Kobe, Japonia, p.2.

Hana monogatari no shosakuten, in ,Showa gakuhd”, nr. 487, februarie 2007, Tokyo, p. 4.

Deci neconclusiv, in G. G Neamtiu, Stefan Gencarau, Adrian Chircu (eds.), Limba roména. Abordari traditionale si moderne, Cluj-
Napoca: Presa Universitara Clujeana, 2009, pp. 485-497. (in colaborare cu Liana Pop)

Haruki Murakami. Diverse tonalitéti ale eului: sub masca lui Boku/Watashi, in Proceedings of the International Conference Identity,
Alterity, Hybridity (IDAH), Galati, 14-16 May 2009, Edited by loana Mohor Ivan and Gabriele luliana Colipca, with an Afterword by
Adrian Streete, Galati: Galati University Press, 2009, pp. 339-350.

e Sur la cohérence textuelle dans le poeme haiku, in Directions actuelles en linguistique du texte. Actes du colloque international: Le
texte: modéles, méthodes, perspectives, Cluj-Napoca: Casa Cartii de Stiinta, 2010, pp. 311-320.

¢ Yukio Mishima: thymos-ul la confluenta esteticului cu fanatismul ideologic, in Sustainble development: Utopia or Reality?, Conferinta
internationala "Dezvoltare durabila: utopie sau realitate?”, Cluj-Napoca, 9 octombrie 2010, Cluj-Napoca: Editura Sfera, 2010.

o Yasunari Kawabata si nostalgia timpului fara timp, in Carmen Crisan, Istvan Kiraly, Cristina Popa, Raluca Trifu (eds.), Hermeneutica
Bibliothecaria — Antologie Philobiblon V-, Cluj-Napoca: Argonaut, 2011, pp. 373-390.

e Argument pentru ideea de libertate a lui Adrian Marino: Dosoftei si limba roména ca limba de liturghie, in Adrian Marino in cautarea
ideii de libertate si cenzura. Studii, Cluj-Napoca: Editura Argonaut, 2011, pp. 87-110.

e Rdmania no nihongo oyobi nihongo Kkydiku no utsutsukageru — chishiki kara gakumontekina chie no motome e -
(v—~ =7 O HAE LU HAGERE O Br—F il 6 S 2 FIE O R H ), in ,Sekai no nihongo no hatten to nihongo kyaiku
no kadai - Rydgakusei senta no kongo no yakuwari -, Kobe: Kobeshigdsokkikabushikigaisha, 2014, pp.20-25.

¢ National and Cultural Identity: Mythologising Artefact in Japanese Mass Media (ldentitate culturala si nationala: artefact mitologizant
Tn mass-media japoneza), in Globalization and intercultural dialogue : multidisciplinary perspectives (ed.: lulian Boldea) - Targu-
Mures : Arhipelag XXI, 2014, pp. 33- 44.

e Japanese Literature in Revolutionary Times: Haruki Murakami in Search of the Perfect Phrase, in ,Communication, Context,
Interdisciplinarity. Studies and Articles”, (coord. lulian Boldea), vol. Ill, Section: Literature, ,Petru Maior” University Press, Targu-
Mures, 2014, pp. 638-649.

o Mori Ogai, Tanéarul (fragment), Tn Lumina din cuvinte, O antologie alcatuita de Irina Petras, Cluj-Napoca: Editura Scoala Ardeleana,
2015, pp. 231-233.

¢ Intellectual Conscience and Self-Cultivation (shiiyd) as Imperatives in Japan’s Modernization: Mori Ogai, Youth (Seinen, 1910-11),
in Lawrence J. Trudeau (editor), Twentieth Century Literary Criticism, volume 322, Columbia: Layman Poupard Publishing, LLC,
USA, 2016, pp. 227-238.

o Viata si vietuirea cuvintelor: lingvistica istorica in dialog cu sursa folclorica si textul literar, in ,Caietele Festivalului National de
Literatura FestLit Cluj 2015”, Editia a 2-a, redactor: Irina Petrag, Cluj-Napoca: Editura $coala ardeleana, 2016, pp. 183-191.

e Haiku... in tus, in ,Feminitate si literatura”, Comunicari susfinute la Reuniunea doamnelor, redactor: Irina Petras, Editura Scoala
ardeleana: Cluj-Napoca, 2016, pp. 36-38.

o |zbanda literaritétii in textul hagiografic: Dosoftei, Viata si petreacerea svinilor, lasi, 1682-1686, in ,Caietele Festivalului National de
Literatura FestLit Cluj 2016”, Editia a 3-a, redactor: Irina Petras, Cluj-Napoca: Editura Scoala ardeleana, 2017, pp. 35-46.

e Intre Dialogicul narativ si monologicul poetic: discursul epistolar in Povestea lui Genji (Murasaki Shikibu, 1008?)/ Between Narrative
Dialogic and Poetic Monologue: Epistolary Discourse in the Tale of Genji (Murasaki Shikibu, 1008?), in lulian Boldea, Dumitru-
Mircea (eds.), Convergent Discourses. Exploring the Contexts of Communication. Literature, Tirgu-Mures: Arhipelag XXI, 2016,
pp. 52-67.

Studii, eseuri, cronici literare (selectiv):

e O forma de intertextualitate in textul hagiografic: reformularea tematico-pragmatica”, in ,Studia Universitatis Babegs-Bolyai”,
Philologia, nr.1, 1995, Cluj-Napoca, pp. 101-107.
Poveaste la 40 de mucenici, Balgrad, 1686, |, in “Studia Universitatis Babes-Bolyai”, Philologia, nr. 3-4, 1995, Cluj-Napoca, pp. 113-
146.
Prezentare analitica la Kazuko si Paul Diaconu, Japonezii despre ei ingisi, Editura Nipponica, Bucuresti, 1994, in ,Studia
Universitatis Babes- Bolyai”, XLIII, nr. 4, 1998, Cluj-Napoca, pp. 111-114.
Cuvintele si “viata” lor. Primatul istoriei in limba, in ,Studia Universitatis Babes-Bolyai”, Philologia, XLVI, nr. 4, 2001, Cluj-Napoca, pp.
69-77.
Procesul “Matei contra Matei” (Cronica la romanul Florinei llis, Chemarea lui Matei, Editura Echinox, Cluj, 2002), in ,Vatra”, nr. 8-9,
2003, Tirgu-Mures, pp. 163-165.
Caligrafia japoneza ca practica si meditatie Zen, in ,Steaua”, anul LV, nr. 7-8, 2004, Cluj-Napoca, pp. 122-124.
Emotie sitacere in poezia haiku, in ,Steaua”, Cluj-Napoca, nr. 3-4, 2005, pp. 87-90.
Dincolo de sunetul si riimul de koto si taiko. Exploréari culfurale japoneze, in ,Steaua”, nr. 7-8, 2005, Cluj-Napoca, pp. 101-103.
Imagini-cuvinte in miscare. Caligrafia japoneza, in ,Steaua”, an LVII, nr. 4-5, 2006, Cluj-Napoca, pp. 117-119.
Anton Paviovich Chekhov, “Ward no.6” and Ryinosuke Akutagawa, “Kappa”. Meditation on the Human Condition, in ,Studia
Universitatis Babes-Bolyai. Philologia”, anul LI, nr. 1, 2006, Cluj-Napoca, pp. 123-131. [ISSN 1220-0484]
Tatakau hikaku bungaku. Adrian Marino si comparatismul militant in Japonia, in ,Steaua’, an LVII, nr. 7-8, 2006, Cluj-Napoca, pp.
34-38.
In cautarea Japoniei, in ,Steaua”, an LVII, nr. 10-11, 2006, Cluj-Napoca, p. 109-112.
Haruki Murakami in cautarea frazei perfecte, in ,Steaua”, an LVII, nr. 7-8, 2007, Cluj-Napoca, pp. 119-120.
Tatakau hikaku bungaku. Adrian Marino si comparatismul militant in Japonia, in ,Hermeneutica Bibliothecaria” — Antologie
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Philobiblon, (111), Presa Universitara Clujeana, Biblioteca Centrala Universitara ,Lucian Blaga”, Cluj-Napoca, 2007, pp. 273-286.

e Anton Pavlovici Cehov, Salonul nr. 6 si Rydnosuke Akutagawa, Kappa. Meditatii asupra conditiei umane, in ,Steaua”, nr. 10-11, an
LVIII, 2007, Cluj-Napoca, pp. 77-81.

e  Tatakau hikaku bungaku. Adrian Marino and the Militant Comparativism in Japan, in ,Philobiblon”, Volume XiIl, Cluj-Napoca: Cluj
University Press, 2007, pp. 115-128. [www.ebsco.com]

e  Mecanismele stereoscopice ale naratiunii: Mori Ogai, Gan (Gasca sélbatica), in ,Steaua”, nr. 2-3, 2008, Cluj-Napoca, pp. 112-117.
Ambiguitatea la temelia lumii contemporane: Kenzaburé Oe, in ,Steaua”, nr. 5-6, anul LIX, 2008, Cluj-Napoca, pp. 102-103 .
Interjections/ Onomatopoeia and the Sense of Wonder at the World. A Contrasting Look at Romanian and Japanese, in ,Studia
Universitatis Babes-Bolyai”, LI, nr. 1, 2008, Cluj-Napoca, pp. 219-224.

e Haiku in limba roménd. Teme si variatiuni, in ,Vatra”, nr. 6-7, Targu-Mures, 2008, pp.31-34.

Revolutia tacuta: femininul japonez intre mit si realitate, in ,Steaua”, nr. 8-9, anul LIX, 2008, Cluj-Napoca, pp. 118-119.
Scriitori japonezi in limba romana: Mori Ogai, Gasca salbatica, in ,Studii de Stiintd si Culturd”, nr. 2, (13), anul IV, iunie 2008, Arad,
pp.24-33.

o  Dimensiune etica si existentiald pe doua meridiane literare: loan Slavici, Budulea Taichii (1881) si Natsume Séseki, Zbuciumul inimii
(1914), in ,Studii de Stiinta si Culturad”, anul IV, nr 4 (15), decembrie 2008, Arad, pp. 44-51.

e Sur la cohérence textuelle dans le poeme haiku, in ,Orientalia Parthenopea Journal”, nr. VIII, Napoali, Italia, 2008, pp. 239-251.

o Traducerea: posibilitati si limite. Problematica transferului cultural in traducerile literare din limba japoneza, in ,Studii de Stinta si
Cultura”, anul V, nr. 1, 2009, Arad, pp.80-86. (coordonator de numar)

o Haruki Murakami: Intrebari posibile — lumi posibile Amintirea unei lumi nevézute, in Vatra’, nr. 4, 2009, Targu-Mures, pp. 52-59.

o Caligrafia japonezéa sau arta scrisului, in ,Vatra”, nr. 4, 2009, Targu-Mures, pp. 82-86.

o Nagai Kafu: O poveste neobisnuitd la résarit de fluviu.Ton si culoare in romanul exilului interior, in ,Studii de Stiinta si Culturd”, anul
V, nr.3 (18), Arad, 2009, pp. 78-90.

¢ Yukio Mishima: thymos or the desire for recognition in the bushido code, in ,Studia Universitatis Babes-Bolyai”, nr. 3, Cluj-Napoca,
2009, pp. 287-297.

e Japanese Calligraphy: the Path to Writing as Art, in ,Orientalia Parthenopea Journal”, nr. X, Napoli, ltalia, 2009, pp. 193-208.

e Translation: Possibilities and Limits. The Issue of Cultural Transfer in Literary Translations from Japanese into Romanian, in ,Revue
Internationale d’Etudes en Langues Modernes Appliqueés” [Actes du colloque international “La traduction, linterprétation de
conférence et les défis de la mondialisation™], nr. 2, Cluj-Napoca: Risoprint, 2009, pp. 233-242.

e Yukio Mishima: Thymos Between Aesthetics and Ideological Fanaticism, in ,Journal for the Study of Religions and Ideologies”,
vol.9, nr. 25, Spring 2010, pp. 69-90.

o Ambiguitatea ca mijloc al libertatii de exprimare, in ,Studii de $tiinta si Culturd”, anul VI, nr.1, 2010, Arad, pp. 90-95.

e Yasunari Kawabata, Tara zapezilor (1935-47). Despre mono no aware sau frumusetea lucrurilor simple si efemere, in ,Studii de
Stiinta si Cultura”, anul VI, nr.2, 2010, Arad, pp. 124-133.

e Nagai Kaf(i, Une histoire singuliere a l'est du fleuve (Bokutb kidan). Ton et couleur dans le roman de lexil intérieur, in “Studia
Universitatis Babes-Bolyai”, nr. 3, 2010, pp. 61-79. (coordonator de numar)

 Homologie langue-culture. Jeu de l'ambiguiité dans la langue et la culture japonaises, in ,Revue Interationale d'Etudes en Langues
Modernes Appliqueés” [Actes du Colloque international “Le concept de traduction chez Eugenio Coseriu, Cluj-Napoca, 15
octobre, 2009], nr. 3, Cluj-Napoca: Risoprint, 2010, pp. 239-250.

o Provocarea literaturii japoneze contemporane: Haruki Murakami si noul umanism postmodern, in Analele Universitatii din Craiova.
Seria Stiinte filologice, Literatura romana, universala si comparata, anul XXXII, Nr.1-2, 2010, pp. 140-160.

e Exploring the Boundary Between Morality and Religion: the Shin-shinshukyou (New New Religions) Phenomenon and the Aum
Anti-Utopia, Tn "Journal for the Study of Religions and Ideologies”, vol. 9, nr. 27, Winter 2010, pp. 46-70.

e Yasunari Kawabata and the Nostalgia of the Timeless Time, Tn ,Philobiblon”, volume XV, Cluj University Press, Cluj-Napoca, 2010,
pp. 161-176.

e Adrian Marino si jurnalul intelectual de célatorie ca expresie a libertatii revolutionare, In ,Studii de S$tiinta si Cultura”, anul VII, nr.2
(25), 2011, Arad, pp. 131-140.

e Language and Cultural Code: Translation between Literariness and Literality, in “Revue Internationale d’Etudes en Languages
Modernes Appliqueés”, No 4, Cluj-Napoca: Risoprint, 2011, pp. 251-263.

o Kenzaburd Oe, A Personal Matter [1964]. Personal History Connected to World History as a Meditation on the Crisis of Humanism,
n ,Philobiblon”, Volume XVI, No. 2, Cluj University Press, 2011, pp. 345-358.

e Contemporary Japanese Literature in lts Transition Towards the New Postmodern Humanism: Haruki Murakami, in ,Asian and
African Studies” XV, 3 (2011), Ljubljana, pp.59-68.

e Haruki Murakami. Possible Questions — Possible Worlds. The Memory of An Unseen World, in Giovanni Borriello (a cura di),
,Orientalia Parthenopea Journal”, nr. XI, Napoli, Italia, 2011, pp. 135-150.

e Adrian Marino: Neo-Humanism Based on the Awareness of the Universal, in , Transylvanian Review”, nr. 3, 2011, pp. 42-52.

e The Semantic Nature of the Religious Text: Dosoftei, Viata si pefreacerea svintilor (Lives of the Saints), lasi 1682-1686, in ,Lingua.
Language and Culture”, Year X, No.2, 2011, New Series, pp. 21-37.

¢ Autobiographical testimony about the shame of an entire generation: Osamu Dazai, No longer human (Ningen shikkaku, 1948), in
,Lingua. Language and Culture”, Year Xl, No.2/2012, New Series, pp.67-81.

¢ Self-Recovery and Violence as a Form of Re-Humanization: Kenzaburd Oe, The Silent Cry (Man’en Gannen no Futtobdru, 1967),
n , The Journal of Academic Social Science Studies’/ ,International Journal of Social Science”, Volume 6 Issue 1, February 2013,
Lorient-France, p.1-15.

o Lintertextualité en tant qu’indice polyphonique: Mori Ogai, Seinen (Le jeune homme, 1910), in ,Studia Universitatis Babes-Bolyar”,
nr. 1, 2013, pp. 67-82. (coordonator de numar)
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Intellectual Conscience and Self-Cultivation (shiyd) as Imperatives in Japan’s Modernization: Mori Ogai, Youth (Seinen, 1910-11),
n ,Review of European Studies”, vol.5, No 2 (2013), Published by Canadian Center of Science and Education, pp.33-48.

Confluences culturelle Occident-Orient: Nikos Kazantzaki et Nagai' Kafd, in ,Studii de Stiinta si Culturd”, anul 1X, nr.2, iunie 2013,
University Press Arad, pp. 69-77.

Beyond Linguistic Borders: Visual Poetry at the Confluence between the West and the Far East, in ,European Scientific Journal”,
June 2013, special edition No.2, [Proceedings 1st Annual International Interdisciplinary Conference, AlIC, 2013, 24-26 April,
Azores, Portugal], pp. 661-670.

Japanese Calligraphy — Act of Intuitive Revelation of the sacred, in “Japan Studies in Russia”, Institute of Far Eastern Studies RAS,
Moscow, 31.08. 2013, pp. 1-21.

A la recherche du mot parfait. Yasunari Kawabata, Tristesse et Beauté (Utsukushisa to Kanashimi to, 1965), in ,Revue
Internationale d’Etudes en Langues Modermes Appliqueés”, nr. 6, Cluj-Napoca: Risoprint, 2013, pp. 93-106.

Kenzaburd Oe, The Silent Cry (Man’en gannen no futtoboru): The Game of Sacred Violence between Myth, Logos and History in
the Japanese Cultural Matrix, in ,Journal for the Study of Religions and Ideologies”, vol. 12, nr. 36, Winter 2013, pp. 22-50.

The Intuition of the Real and the Aesthetics of Silence in Japanese Haiku, in ,,Philobiblon— Transylvanian Journal of Multidisciplinary
Research in Humanities”, volume XVIII, Number 2, Cluj University Press, Cluj-Napoca, July-December 2013, pp. 454-465.

Rhetoric, Aesthetics and Culture: Yasunari Kawabata, Thousand Cranes (Senbazuru, 1949-1952), in ,Lingua. Studies in Literature
and Culture”, No.1/2013, New Series, pp.77-97.

Religious Art and Meditative Contemplation in Japanese Calligraphy and Byzantine Iconography, in ,Journal for the Study of
Religions and Ideologies”, vol. 13, nr. 38, Summer 2014, pp. 110-136.

Imago mundi and metaphysical knowledge in Japanese calligrams and Byzantine icons, n ,Philobiblon— Transylvanian Journal of
Multidisciplinary Research in Humanities”, volume XIX, No. 1, Cluj University Press, Cluj-Napoca, 2014, pp. 19-33.

Language as “Cultural Present” in Japanese Idiomatic Structures, in ,Revue Internationale d’Etudes en Langues Modemnes
Appliqueés”, nr. 7, Cluj-Napoca: Risoprint, 2014, pp. 67-79.

The “Self-Shaping” of Culture and its Ideological Resonance: The Complicity of Ethos and Pathos in the Japanese Advertising
Discourse, in ,Journal for the Study of Religions and Ideologies”, vol. 13, nr. 39, 2014, pp. 91-116.

Dosoftei, ,The Lives of the Saints” and the Defense of Ancestral Religious Practices in Transylvania, in ,Transylvanian Review”, nr.
3, 2014, pp. 88-99.

Argument for “Glocalization”: Japan for the World in the Japanese Gastronomical Advertisement, in ,Lingua. Language and
Culture”, Year XI, No.1/2015, New Series, pp. 79-93.

Ars Memoriae: Japanese Literary History as Applied Cultural Memory, in ,Studia Universitatis Babes-Bolyai”, nr. 2, 2016, pp. 137-
148.

Haruki Murakami: The Music of the Time-River, in ,Lingua. Language and Culture”, Year XI, No.1/2016, New Series, pp. 171-182.

Towards a New Aesthetic Vision: Rydnosuke Akutagawa in the Polyphonic Reading of Yasunari Kawabata, in ,Philobiblon —
Transylvanian Journal of Multidisciplinary Research in the Humanities”, volume XXI, No. 2, Cluj University Press, Cluj-Napoca,
July-December 2016, pp. 127-144.

Sandu Frunza, Fundamentalismul religios si noul conflict al ideologiilor (Religious fundamentalism and the new confiict of ideologies)
- recenzie, in ,Philobiblon — Transylvanian Journal of Multidisciplinary Research in the Humanities”, volume XXII, No. 1, Cluj
University Press, Cluj-Napoca, 2017, pp. 241-243.

Expozitii de caligrafie japoneza:

2002 International Forum. Asian Film and Multi-Cultural Art Exhibition, Hyogo Prefectural Museum of Art, Kobe, Japonia.
(expozitie colectiva)

2003 Japanese Language Institute, Kansai, Osaka, Japonia. (expozitie colectiva)

2007 Kaze monogatari, The Japan Foundation, Tokyo, Japonia. (expozifie personala)

2010 Jikad, The Japan Foundation Japanese Language Institute, Urawa, Tokyo, Japonia. (expozitie personala)

2015 Shunkan no kioku, Embassy of Romania to Japan, Tokyo. 27.01-2.02.2015. (expozifie personala)

2015 1st International Japanese Calligraphy Exhibition, Yasuda Women'’s University, Hiroshima, Japonia. (expozitie colectiva)
2016 Connect the World. International Japanese Calligraphy Exhibition. Global Shodo @ Yasuda, Hiroshima, Japonia. (expozitie
colectiva)

2004 Imagini-cuvinte in miscare. Caligrafia japoneza, Muzeul National de Arta, Cluj-Napoca. (expozifie personala)
2006 Caligrafia japoneza. Metamorfozele liniei, Muzeul de Arta Cluj-Napoca. (expozitie personala)

2006 Caligrafia japonezda. Metamorfozele liniei, Muzeul Literaturii Roméane, Bucuresti. (expozitie personala)

2006 Caligrafia japoneza. Metamorfozele liniei, Galeria FanArt, Bucuresti. (www.fanart.ro)

2008 Inchipuirile vantului, Muzeul de Arta Cluj-Napoca. (expozitie personala)

2008 Salonul de primavara al scriitorilor, Uniunea Scriitorilor din Romania, Filiala Cluj, Muzeul de Arta Cluj-Napoca. (expozitie
colectiva)

2008 Zilele culturii nippone la Cluj-Napoca, Muzeul de Arta Cluj-Napoca. (expozitie colectiva)

2009  Salonul de primavara al scriitorilor, Uniunea Scriitorilor din Roméania, Filiala Cluj, Casa Artelor, Cluj-Napoca. (expozitie
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colectiva)

2010  Salonul de primévaréa al scrittorilor, Uniunea Scriitorilor din Romania, Filiala Cluj, Casa Artelor, Cluj-Napoca. (expozitie
colectiva)

2011 Noapte la lumina zilei, Casa Radio, Cluj-Napoca. (expozitie colectiva)

2011 Salonul de priméavara al scriitorilor, Uniunea Scriitorilor din Romania, Filiala Cluj, Polul Cultural, Cluj-Napoca. (expozitie
colectiva)

2012 Japan Play Transylvania, Bastionul Croitorilor, Cluj-Napoca.

2012 Medlitatiile pensulei, Muzeul National al Taranului Roméan, Bucuresti.

2013 Salonul de primavara al scriitorilor, Galeria Scriptorium, Uniunea Scriitorilor din Romania, Filiala Cluj, Cluj-Napoca. (expozitie
colectiva)

2014 Salonul de primavara al scriitorilor, Galeria Scriptorium, Uniunea Scriitorilor din Romania, Filiala Cluj, Cluj-Napoca. (expozitie
colectiva)

2014 Festivalul National de Literatura FestLit2014 / Salonul de toamna al scriitorilor, Uniunea Scriitorilor din Roméania, Filiala Cluj,
Cluj-Napoca. (expozitie colectiva)

2015 Salonul de primavara al scriitorilor, Galeria Steaua, Uniunea Scriitorilor din Roménia, Filiala Cluj, Cluj-Napoca. (expozitie
colectiva)

2015 Luna in apd, Muzeul Etnografic al Transilvaniei, Cluj-Napoca.

2016 Salonul de primavara al scriitorilor, Galeria Steaua, Uniunea Scriitorilor din Romania, Filiala Cluj, Cluj-Napoca. (expoztie
colectiva)

Participari la colocvii, simpozioane, congrese, targuri de carte. Prelegeri, interventii orale (selectiv):

X

O interpretare semiotica a cuvintelor simple. Despre conectorii argumentativi in poemul eminescian “Atit de frageda”, la Colocviul
national “‘Mihai Eminescu”, lasi, 1988.
Despre enuntarea metaforica in postuma eminesciand “Gemenii’, la Colocviul national “Mihai Eminescu’, lasi, 1989.
Despre intentia argumentativa in poemul eminescian “Muresanu - 1876”, la Colocviul national “Mihai Eminescu’, lasi, 1993.
“Repetitia tematico-pragmatica”. Delimitarea si motivarea termenului, la Second International Congress of Romanian Studies, lasi,
1993.
Obuchi séridaijin to Arima monbudaiin ga ryagakusei to kondan (‘Infomal talk of the Prime Minister Keizo Obuchi and the Minister
of Education Tokindo Arima with Foreign Students’), ianuarie 1999, Universitatea din Kobe, Japonia .
Nihonrashisa no kangaeru kai (Colocviul cu tema: ‘The Meaning of Japan’), Kobe Daigaku Hattatsukagakubu Fuzoku Sumiyoshi
Shogakkd, Kobe, Japonia, februarie 1999.
Nihon to no deai (‘Intilnirea cu Japonia’), la Kébe Daigaku Ryiigakusei Sobetsukai, Universitatea din Kobe, Japonia, martie 1999.
Dosoftei,_Viata si petreacerea svintilor si oratoria religioasa, la Colocviul omagial: Viorica Pamfil si Elena Dragos, Cluj-Napoca,
1999.
Despre arta scrisului in cultura japoneza sau calea intre ochi si spirit: caligrafia, la Simpozionul national al Fundatiei Nipponica,
Cluj-Napoca si Bucuresti, 21-26 noiembrie 1999.
Budismul Zen si caligrafia japoneza, la Simpozionul national al Fundatiei Nipponica, Cluj-Napoca si Bucuresti, 11 octombrie 2000.
Cuvintele si “viata” lor. Primatul istoriei in limba, la Simpozionul international de Stiinte ale limbajului, Suceava, 2001.
Despre Tara Soarelui Rasare prin cultura ei, la Simpozion “Zilele scolii”’, Scoala generala “loan Bob”, Cluj-Napoca, decembrie
2001.
Fragmente dintr-un rulou: modelul cultural nipon, la “Simpozion aniversar: 100 de ani de relatii diplomatice roméano-japoneze”, Cluj-
Napoca, decembrie 2002.
Nihongo to nihongo gakush (‘Limba japoneza si studiul ei’), Showa University, Tokyo, Japonia, mai 2003.
Bunkakigdron kara mita nihongo no aimaisei to nihonbunka ni tsuite (‘Despre ambiguitate in limba si culfura japoneza’), Japanese
Language Institute, Kansai, Osaka, Japonia, iulie 2003.
Orei no spichi (‘Cuvéant de mulfumire’), Japanese Language Institute, Kansai, Osaka, Japonia, august 2003.
Caligrafia japoneza. Metamorfozele liniei, la “Ziua nationald a Japoniei”, Cluj-Napoca, noiembrie 2003.
Anton Pavlovici Cehov,_Salonul nr. 6 si Ryuunosuke Akutagawa, Kappa. Meditati asupra conditiei umane, la Simpozionul
intemational “Traditie si modemitate in opera lui A. P Cehov (1860-1904)”, Cluj-Napoca, 24-25 iunie 2004.
Emotie sitacere in poezia haiku, la “Ziua nationala a Japoniei”, Cluj-Napoca, decembrie 2004.
Dincolo de sunet si ritm. Explorari culturale japoneze, |a “Seara culturald japoneza”, Cluj-Napoca, 31 mai 2005.
In cautarea Japoniei, la vernisajul Expozitiei de arté traditionald japonezd, Muzeul Etnografic al Transilvaniei, Cluj-Napoca, 6 mai
2006.
Kampekina bunshé o motomeru mono toshite no Murakami Haruki. Kawabata Yasunari to Mishima Yukio to <taiwa suru>
Murakami Haruki (‘Haruki Murakami in cautarea ,frazei perfecte”. Haruki Murakami in dialog cu Yasunari Kawabata si Yukio
Mishima’), Fellow’s Seminar 2006, The Japan Foundation, Tokyo, 22 februarie 2007.
Nihon no omoide ni tsuite ('Amintiri japoneze’), la Festivitatea de incheiere a anului universitar 2006/2007, Showa University,
Tokyo, Japonia, 5 martie 2007.
Sur la cohérence textuelle dans le poeme haiku, la Colloque international de linguistique. Le texte: modeles, méthodes,
perspectives, Cluj-Napoca, 24-27 septembrie 2008.
Note dintr-un jurnal japonez. Caligrafia — calea spre sine, la Zilele culturii nippone la Cluj-Napoca, Muzeul de Arta Cluj-Napoca, 8
noiembrie 2008.
Ibunkakan kouryuu ni okeru jiko hakken, The Japan Foundation, Tokyo, Japonia, 3 septembrie 2010.
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Yasunari Kawabata si nostalgia timpului féra timp, la "Locuri si adieri- Corporate Value Creation Department Toyota”, Oradea, 26
noiembrie 2010.

Ridmania no nihongo oyobi nihongo Kydiku no utsutsukageru — chishiki kara gakumontekina chie no motome e -, in cadrul
Simpozionului international “Sekai no nihongo no hatten to nihongo kydiku no kadai — Rytigakusei senta no kongo no yakuwari - ,
Universitatea Kobe, Japonia, 25 octombrie 2013.

Kobe daigaku to watashi — ibunka koryd ni okeru jikohakken — (#7 K% & FA—BSCAMASLC 81 2 HEFE R —), In cadrul
Simpozionului international “ Dai 10 kai Kobe daigaku rylgakusei hdmu kamingu dei”, Universitatea Kobe, Japonia, 26 octombrie
2013.

Conf. dr. Rodica Frentju (interpret): Kokuritsu Babeshu Boyai daigaku oyobi kokuritsu Bukaresuto daigaku to no gakujutsu koryd
kyotei teiketsu. Kinen shinpojiumu ~Nihon to Ramania no koryd sokushin ni mukete ~ (Simpozion aniversar: semnarea acordului
relatiilor academice internationale cu Universitatea “Babes-Bolyai” si Universitatea Bucuresti (Incurajarea schimbului international
dintre Japonia si Romania), Universitatea Ehime, Japonia, 23 ianuarie 2014.

Matsugo no me (privirea din urma’) si frumusetea pura a lumii plutitoare (ukiyo): Yasunari Kawabata: Frumoasele adormite
(Nemureru bijo, 1961), la Congresul international Cuerpos de mujeres, Imagen y Tienpo: una historia interdisciplinary de la mirada,
26-28. 06. 2014, Universidad de Granada, Spania.

Haiku no ibuki o saguritsutsu, haikuseishin no tadori e, la Simpozionul international “Sekai o0 manabu kara sekai de manabu e —
chiiki kyoudou ni yoru kokusai kyouiku renkei no arikata e” (From Learning about the World to Learning in the World — International
education through local to local collaboration), Universitatea Ehime, Japonia, 22.01.2015.

BAREE - L—< = T7EIZH T HIERBEAOF O EROLLE: - XfBBRFZE  (Idiomatic expressions as vehicles of cultural
meaning: a comparative study in Japanese and Romanian , la Kokusai Semina- dai 9 kai Hakuho zaidan kokusai nihon kenkyu
fero-shippu, Tokyo Conference Center , 17.02.2015 (Japonia).

Ars memoriae. Istoria literara japoneza ca memorie culturalé aplicata, la Colocviul national "Portretul teoreticianului literar sub
totalitarism", Cluj-Napoca, 4-5 dec. 2015.

Traducerea literara- arta a re-scrierii, conferinta USR Cluj, 14 aprilie 2016.

Izbanda literaritatji in textul hagiografic: Dosoftei, Viata si petreacerea svintilor, lasi, 1682-1686, la Festivalul national de literatura
FestLit, Cluj-Napoca, 2016.

Festivalul national de literatura Festlit 2017, Desant scritoricesc, Colegiul Natonal Pedagogic Gheorghe Lazar, 10.10.2017.
Talmdcire si ras-talmdcire in actul traducerii: intru savoarea limbii si culturii japoneze in traducerile literare in limba romana, la
Conferinta internationala ,,Discurs polifonic in romana ca limba straina (RLS)", Cluj-Napoca, 20-21 oct. 2017.

Traducerea literara — dialog hermeneutic si poetic in orizontul semiosferei culturale, la Conferinta internationala LMA ,Noi tendinte in

teoria si practica traducerii, a terminologiei si a interpretarii de conferintad”, Cluj-Napoca, 27 oct. 2017.

Premii:

Premiul Il, Olimpiada nationala de limba si literatura romana, Bistrita, 1983.

Mentiune, Olimpiada nationala de limba si literatura romana, Botosani, 1984.

Premiu special, Olimpiada nationala de limba si literature romana, Timisoara, 1985.

Premiu special, Concursul national studentesc, Bucuresti, 1988.

Mentiune, Colocviul national ,Mihai Eminescu”, editia aXV-a, lasi, 1989.

Premiul PN-II- RU-PREC ISI, CNCSIS (2010).

Premiul PN-II- RU-PREC ISI, CNCSIS (2010).

Premiul Anul editorial 2010 pentru promovarea conexiunii dintre culturi si civilizatii, Biblioteca judeteana “Octavian Goga”, Cluj. (2011)
Premiul Profesorul anului, Universitas Napocensis Babes-Bolyai. (2011)

Premiul pentru cercetare stiinfifica, Universitatea Babes-Bolyai. (2014)

Gold Prize (Premiul de Aur), 1st International Japanese Calligraphy Exhibition, Yasuda Women’s University, Hiroshima, Japonia. (2016)
Premiul Teodor Bocsa. Cartea anului. Traduceri, Uniunea Scriitorilor din Romania Filiala Cluj. (2016)

[Premiul Nicolae Draganu, Primaria Cluj - acordat volumului colectiv Cartea luminii (coord. Irina Petras), 2016.]

Platinum Prize, la Connect the World. International Japanese Calligraphy Exhibition. Global Shodo @ Yasuda, Hiroshima, Japonia,
2017.
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